
SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SURESHELL POLYMER CARRIER REM 870 1100 11-87
12GA 6 RD

Carry more ammunition “at the ready”: Professional operators who are
unwilling to sacrifice quality, performance, and durability, will find Mesa
Tactical’s polymer shotshell carriers to be an especially attractive and
economical alternative to the low-cost consumer grade plastic shell holders
offered by competitors. SureShell® Polymer Shotshell Carriers are made from
durable, impact resistant polymer. This shotshell carrier system, available in a
six shell configuration, features shell holders injection molded from glass filled
polymer, secured to the receiver by a lightweight aluminum back plate with
brass threaded inserts. The SureShell Polymer Carrier also includes an
innovative dual rubber friction system that reliably holds shotshells in place.
Some SureShell carriers include high temperature adhesive backed, die-cut
rubber gaskets to protect the host shotgun’s finish. The Sureshell receiver
mounting system for Remington 870, 1100 and 11-87 shotguns uses a
combination of steel fasteners threaded into a steel pin (at the rear) and
paired Chicago screws (up front) for more secure attachment to the shotgun
without the risk of pinching the receiver. The mounting plate even features a
window over the shotgun serial number location, to make it easier for
armorers to inventory their weapons. Models are available with and without
integral Picatinny rails for mounting optics. Like all SureShell carriers, the new
polymer SureShell shotshell carriers work well in all climates and
environments, and are designed to withstand the daily use and abuse to which
arsenal weapons are commonly subjected. This system securely holds shells in
place until needed at which time they are readily accessible and easily
removed for rapid reloading.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SURESHELL POLYMER CARRIER REM 870 1100 11-87 12GA 6 RD
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100022971
Mfr. No.: 94740
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Ammo Carrier
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 878405004264

Item details

Made in USA
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SURESHELL POLYMER SCHROTPATRONENHALTER
SICHERHEITSHANDBUCH
Einführung
Danke, dass du dich für den SureShell Polymer Schrotpatronenhalter von Mesa Tactical Products entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Schrotgewehrmodell (Remington 870, 1100, 1187) kompatibel
ist.
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und bewahre sie an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig den Träger auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Ersetze ihn bei
Bedarf.
Vermeide die Verwendung des Schrotpatronenhalters unter extremen Bedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Munition.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit dem Schrotpatronenhalter
ausgestattet sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Alterseinschränkung: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren gedacht.
Stelle sicher, dass Minderjährige beim Umgang mit Feuerwaffen beaufsichtigt werden.
Richtige Handhabung: Behandle dein Schrotgewehr immer so, als wäre es geladen. Halte den Lauf in
eine sichere Richtung.
Installationssicherheit: Stelle beim Installieren des Schrotpatronenhalters sicher, dass das
Schrotgewehr entladen und der Verschluss geöffnet ist.
Montagevorsicht: Verwende nur das mitgelieferte Montagematerial. Änderungen am Schrotgewehr
können Garantien ungültig machen oder Sicherheitsrisiken schaffen.
Umweltbedingungen: Verwende den Träger in Umgebungen, die ihn nicht extremer Hitze oder
Feuchtigkeit aussetzen, da dies seine Haltbarkeit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Bereite dein Schrotgewehr vor: Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen und der Verschluss1.
geöffnet ist.
Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen Schraubendreher und möglicherweise weitere Werkzeuge,2.
abhängig von deinem Schrotgewehrmodell.
Positioniere den Träger: Richte den SureShellTräger am Empfänger deines Schrotgewehrs aus.3.
Sichere den Träger:4.

Verwende die leichte AluminiumRückplatte und die messingbeschichteten Gewindeeinsätze, um
den Träger am Schrotgewehr zu befestigen.
Stelle sicher, dass alle Schrauben sicher angezogen sind, aber vermeide es, sie zu fest anzuziehen,
da dies das Schrotgewehr beschädigen könnte.

Überprüfe die Ausrichtung: Stelle sicher, dass die Schrotpatronenhalter korrekt positioniert sind und5.
die Funktion des Schrotgewehrs nicht behindern.



Endinspektion: Überprüfe, ob der Träger sicher montiert ist und das Schrotgewehr ordnungsgemäß6.
funktioniert, ohne dass es zu Behinderungen kommt.

Nutzungsanweisungen

Lade die Schrotpatronen in den Träger, indem du sie in die Halter drückst, bis sie einrasten.
Um eine Patrone zu entfernen, ziehe sie einfach mit einer festen Bewegung aus dem Halter.
Übe das Nachladen mit dem Träger, um mit seiner Bedienung vertraut zu werden.
Stelle immer sicher, dass das Schrotgewehr in eine sichere Richtung zeigt, wenn du nachlädst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge
es verantwortungsbewusst, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen hilft, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem SureShell Polymer Schrotpatronenhalter zu gewährleisten. Setze immer Priorität auf Sicherheit beim
Umgang mit Feuerwaffen und Munition. Danke für dein Engagement für verantwortungsbewussten
Waffenbesitz.



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the SureShell Polymer Shotshell Carrier by Mesa Tactical Products. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your shotgun model (Remington 870, 1100, 1187).
Always handle ammunition with care and store it in a secure location out of reach of children.
Regularly inspect the carrier for any signs of damage or wear. Replace if necessary.
Avoid using the shotshell carrier in extreme conditions that may affect its integrity.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the shotshell carrier.

Specific Safety Precautions for Use
User Age Requirement: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that
minors are supervised when handling firearms.
Proper Handling: Always treat your shotgun as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe
direction.
Installation Safety: When installing the shotshell carrier, ensure the shotgun is unloaded and the action
is open.
Mounting Caution: Use the provided hardware only. Modifications to the shotgun may void warranties
or create safety hazards.
Environment Considerations: Use the carrier in environments that do not expose it to extreme heat or
moisture, which could compromise its durability.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Shotgun: Ensure the shotgun is unloaded and the action is open.1.
Gather Tools: You will need a screwdriver and possibly other tools depending on your shotgun model.2.
Position the Carrier: Align the SureShell Carrier with the receiver of your shotgun.3.
Secure the Carrier:4.

Use the lightweight aluminum backplate and brass threaded inserts to attach the carrier to the
shotgun.
Ensure that all screws are tightened securely but avoid overtightening, which may damage the
shotgun.

Check Alignment: Ensure that the shotshell holders are positioned correctly and do not obstruct the5.
shotgun’s operation.
Final Inspection: Doublecheck that the carrier is securely mounted and that the shotgun is functioning6.
properly without any obstructions.

Usage Instructions

Load the shotshells into the carrier by pressing them into the holders until they snap into place.
To remove a shell, simply pull it out of the holder with a firm motion.
Practice reloading with the carrier to become familiar with its operation.
Always ensure that the shotgun is pointed in a safe direction when reloading.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly to
prevent any safety hazards.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Following these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your
SureShell Polymer Shotshell Carrier. Always prioritize safety when handling firearms and ammunition. Thank you
for your commitment to responsible gun ownership.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS DE POLÍMERO SURESHELL
Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Polímero SureShell de Mesa Tactical Products. Esta guía proporciona
información de seguridad esencial e instrucciones para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo de escopeta (Remington 870, 1100, 1187).
Maneja la munición con cuidado y guárdala en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de signos de daño o desgaste. Reemplázalo si es
necesario.
Evita usar el portacartuchos en condiciones extremas que puedan afectar su integridad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
municiones.
Mantente consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con el portacartuchos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Requisito de Edad del Usuario: Este producto está destinado para ser utilizado por personas de 18
años o más. Asegúrate de que los menores estén supervisados al manejar armas de fuego.
Manejo Apropiado: Siempre trata tu escopeta como si estuviera cargada. Mantén el cañón apuntando
en una dirección segura.
Seguridad en la Instalación: Al instalar el portacartuchos, asegúrate de que la escopeta esté
descargada y la acción abierta.
Precaución al Montar: Utiliza solo el hardware proporcionado. Las modificaciones a la escopeta pueden
anular garantías o crear riesgos de seguridad.
Consideraciones Ambientales: Usa el portacartuchos en entornos que no lo expongan a calor extremo
o humedad, lo que podría comprometer su durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación

Prepara tu Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y la acción abierta.1.
Reúne las Herramientas: Necesitarás un destornillador y posiblemente otras herramientas2.
dependiendo de tu modelo de escopeta.
Posiciona el Portacartuchos: Alinea el Portacartuchos SureShell con el receptor de tu escopeta.3.
Asegura el Portacartuchos:4.

Usa la placa trasera de aluminio liviano y los insertos roscados de latón para fijar el portacartuchos
a la escopeta.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados, pero evita apretarlos en exceso, ya que
podrías dañar la escopeta.

Verifica la Alineación: Asegúrate de que los portacartuchos estén posicionados correctamente y no5.
obstruyan el funcionamiento de la escopeta.
Inspección Final: Verifica que el portacartuchos esté montado de forma segura y que la escopeta6.
funcione correctamente sin obstrucciones.



Instrucciones de Uso

Carga los cartuchos en el portacartuchos presionándolos en los soportes hasta que encajen en su lugar.
Para quitar un cartucho, simplemente sácalo del soporte con un movimiento firme.
Practica recargando con el portacartuchos para familiarizarte con su funcionamiento.
Siempre asegúrate de que la escopeta esté apuntando en una dirección segura al recargar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, no intentes repararlo. Deséchalo de manera responsable
para evitar cualquier riesgo de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte, consulta la información de contacto proporcionada con el
empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Seguir estas directrices de seguridad e instrucciones ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable
con tu Portacartuchos de Polímero SureShell. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y
municiones. Gracias por tu compromiso con la propiedad responsable de armas.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE PORTECARTOUCHES
EN POLYMÈRE SURESHELL
Introduction
Merci d'avoir choisi le portecartouches en polymère SureShell de Mesa Tactical Products. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ton produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est compatible avec ton modèle de fusil de chasse (Remington 870, 1100, 1187).
Manipule toujours les munitions avec soin et stockeles dans un endroit sécurisé, hors de portée des
enfants.
Inspecte régulièrement le portecartouches pour tout signe de dommage ou d'usure. Remplacele si
nécessaire.
Évite d'utiliser le portecartouches dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises des armes à feu équipées du portecartouches.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Exigence d'âge de l'utilisateur : Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18
ans et plus. Assuretoi que les mineurs sont supervisés lors de la manipulation des armes à feu.
Manipulation appropriée : Traite toujours ton fusil de chasse comme s'il était chargé. Garde le canon
pointé dans une direction sûre.
Sécurité lors de l'installation : Lors de l'installation du portecartouches, assuretoi que le fusil est
déchargé et que l'action est ouverte.
Précautions de montage : Utilise uniquement le matériel fourni. Les modifications apportées au fusil
peuvent annuler les garanties ou créer des dangers pour la sécurité.
Considérations environnementales : Utilise le portecartouches dans des environnements qui ne
l'exposent pas à une chaleur ou une humidité extrêmes, ce qui pourrait compromettre sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Prépare ton fusil de chasse : Assuretoi que le fusil est déchargé et que l'action est ouverte.1.
Rassemble les outils : Tu auras besoin d'un tournevis et éventuellement d'autres outils selon le modèle2.
de ton fusil.
Positionne le portecartouches : Aligne le portecartouches SureShell avec le récepteur de ton fusil de3.
chasse.
Fixe le portecartouches :4.

Utilise la plaque arrière en aluminium léger et les inserts filetés en laiton pour attacher le
portecartouches au fusil.
Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées, mais évite de trop serrer, ce qui pourrait
endommager le fusil.

Vérifie l'alignement : Assuretoi que les portecartouches sont positionnés correctement et ne bloquent5.
pas le fonctionnement du fusil.
Inspection finale : Vérifie à nouveau que le portecartouches est solidement monté et que le fusil6.
fonctionne correctement sans obstructions.



Instructions d'Utilisation

Charge les cartouches dans le portecartouches en les poussant dans les portecartouches jusqu'à ce
qu'elles s'enclenchent en place.
Pour retirer une cartouche, tirela simplement du portecartouches avec un mouvement ferme.
Pratique le rechargement avec le portecartouches pour te familiariser avec son fonctionnement.
Assuretoi toujours que le fusil est pointé dans une direction sûre lors du rechargement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tente pas de le réparer. Disposeen de manière
responsable pour éviter tout danger pour la sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou demande de support, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Conclusion
Suivre ces directives de sécurité et instructions aidera à garantir une expérience sûre et agréable avec ton
portecartouches en polymère SureShell. Priorise toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et
des munitions. Merci de ton engagement envers une possession responsable des armes.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PORTAMUNIZIONI IN
POLIMERO SURESHELL
Introduzione
Grazie per aver scelto il portamunizioni in polimero SureShell di Mesa Tactical Products. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il modello di fucile (Remington 870, 1100, 1187).
Maneggiare sempre le munizioni con cura e conservarle in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.
Ispezionare regolarmente il portamunizioni per eventuali segni di danneggiamento o usura. Sostituire se
necessario.
Evitare di utilizzare il portamunizioni in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizzano armi da fuoco equipaggiate con il
portamunizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Requisito di Età dell'Utente: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o
superiore a 18 anni. Assicurarsi che i minori siano supervisionati quando maneggiano armi da fuoco.
Maneggiamento Corretto: Trattare sempre il proprio fucile come se fosse carico. Tenere la canna
puntata in una direzione sicura.
Sicurezza durante l'Installazione: Quando si installa il portamunizioni, assicurarsi che il fucile sia
scarico e l'azione sia aperta.
Cautela nel Montaggio: Utilizzare solo l'hardware fornito. Le modifiche al fucile potrebbero annullare le
garanzie o creare rischi per la sicurezza.
Considerazioni Ambientali: Utilizzare il portamunizioni in ambienti che non lo espongano a calore
estremo o umidità, che potrebbero comprometterne la durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparare il Fucile: Assicurarsi che il fucile sia scarico e l'azione sia aperta.1.
Raccogliere gli Strumenti: Avrete bisogno di un cacciavite e possibilmente di altri strumenti a seconda2.
del modello del vostro fucile.
Posizionare il Portamunizioni: Allineare il portamunizioni SureShell con il ricevitore del fucile.3.
Fissare il Portamunizioni:4.

Utilizzare la piastra posteriore in alluminio leggera e gli inserti filettati in ottone per fissare il
portamunizioni al fucile.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate in modo sicuro, evitando però di stringere
eccessivamente, poiché potrebbe danneggiare il fucile.

Controllare l'Allineamento: Assicurarsi che i portamunizioni siano posizionati correttamente e non5.
ostacolino il funzionamento del fucile.
Ispezione Finale: Controllare nuovamente che il portamunizioni sia montato in modo sicuro e che il6.
fucile funzioni correttamente senza ostruzioni.



Istruzioni per l'Uso

Caricare i colpi nel portamunizioni spingendoli negli alloggiamenti fino a quando non scattano in
posizione.
Per rimuovere un colpo, semplicemente estrarlo dall'alloggiamento con un movimento deciso.
Esercitarsi nel ricaricare con il portamunizioni per familiarizzare con il suo funzionamento.
Assicurarsi sempre che il fucile sia puntato in una direzione sicura durante il ricaricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo. Smaltirlo in modo
responsabile per prevenire eventuali rischi per la sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite con il pacchetto del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguire queste linee guida e istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con
il portamunizioni in polimero SureShell. Dare sempre priorità alla sicurezza quando si maneggiano armi da fuoco
e munizioni. Grazie per il vostro impegno per una responsabilità nella proprietà delle armi.



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte SureShell Polymer Shotshell Carrier fra Mesa Tactical Products. Denne veiledningen gir
viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne
veiledningen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din haglemodell (Remington 870, 1100, 1187).
Håndter alltid ammunisjon med forsiktighet og oppbevar den på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.
Inspiser jevnlig holderen for tegn på skade eller slitasje. Bytt ut hvis nødvendig.
Unngå å bruke shotshell holderen i ekstreme forhold som kan påvirke dens integritet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og ammunisjon.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker skytevåpen utstyrt med shotshell holderen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Alderskrav for brukere: Dette produktet er ment for bruk av personer som er 18 år og eldre. Sørg for
at mindreårige er under oppsyn når de håndterer skytevåpen.
Korrekt håndtering: Behandle alltid haglen som om den er ladd. Hold løpet rettet mot en sikker
retning.
Installasjonssikkerhet: Når du installerer shotshell holderen, må du sørge for at haglen er uladd og at
mekanismen er åpen.
Monteringsforsiktighet: Bruk kun det medfølgende monteringsutstyret. Modifikasjoner av haglen kan
ugyldiggjøre garantier eller skape sikkerhetsrisikoer.
Miljøhensyn: Bruk holderen i miljøer som ikke utsetter den for ekstrem varme eller fuktighet, noe som
kan kompromittere holdbarheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonsinstruksjoner

Forbered haglen din: Sørg for at haglen er uladd og at mekanismen er åpen.1.
Samle verktøy: Du vil trenge en skrutrekker og muligens andre verktøy avhengig av haglemodellen din.2.
Plasser holderen: Juster SureShell holderen med mottakeren av haglen din.3.
Sikre holderen:4.

Bruk den lette aluminiums bakplaten og messing gjengede innsatser for å feste holderen til haglen.
Sørg for at alle skruer er strammet sikkert, men unngå å overstramme, da dette kan skade haglen.

Sjekk justering: Sørg for at shotshell holderne er plassert riktig og ikke hindrer haglens drift.5.
Sluttinspeksjon: Dobbeltsjekk at holderen er sikkert montert og at haglen fungerer som den skal uten6.
hindringer.

Bruksanvisning

Last inn shotshells i holderen ved å presse dem inn i holderne til de klikker på plass.
For å fjerne en patron, trekk den enkelt ut av holderen med en fast bevegelse.
Øv på omlasting med holderen for å bli kjent med dens drift.
Sørg alltid for at haglen er rettet mot en sikker retning når du laster om.



Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, må du ikke forsøke å reparere det. Kast det ansvarlig
for å forhindre eventuelle sikkerhetsfarer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som følger med
produktpakningen eller besøk produsentens nettsted.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse
med din SureShell Polymer Shotshell Carrier. Prioriter alltid sikkerhet når du håndterer skytevåpen og
ammunisjon. Takk for ditt engasjement for ansvarlig våpenbesittelse.



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA NOSIDŁA NA
NABOJE SURESHELL POLYMER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór nosidła na naboje SureShell Polymer firmy Mesa Tactical Products. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej strzelby (Remington 870, 1100, 1187).
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj nosidło pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie potrzeby wymień je.
Unikaj używania nosidła na naboje w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni wyposażonej w nosidło na naboje.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Wymaganie wiekowe użytkownika: Produkt przeznaczony jest dla osób w wieku 18 lat i starszych.
Upewnij się, że nieletni są nadzorowani podczas obsługi broni palnej.
Prawidłowe obchodzenie się: Zawsze traktuj swoją strzelbę jakby była załadowana. Trzymaj lufę
skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Bezpieczeństwo instalacji: Podczas instalacji nosidła na naboje upewnij się, że strzelba jest
rozładowana, a zamek otwarty.
Ostrożność przy montażu: Używaj tylko dostarczonego sprzętu. Modyfikacje strzelby mogą unieważnić
gwarancję lub stworzyć zagrożenia dla bezpieczeństwa.
Rozważania środowiskowe: Używaj nosidła w środowiskach, które nie narażają go na ekstremalne
ciepło lub wilgoć, co mogłoby wpłynąć na jego trwałość.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Przygotuj swoją strzelbę: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana, a zamek jest otwarty.1.
Zbierz narzędzia: Będziesz potrzebować śrubokrętu oraz ewentualnie innych narzędzi, w zależności od2.
modelu Twojej strzelby.
Ustaw nosidło: Wyrównaj nosidło SureShell z odbiornikiem strzelby.3.
Zabezpiecz nosidło:4.

Użyj lekkiej aluminiowej płyty tylnej i mosiężnych wkładek gwintowanych, aby przymocować
nosidło do strzelby.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone, ale unikaj nadmiernego dokręcania, co może
uszkodzić strzelbę.

Sprawdź wyrównanie: Upewnij się, że uchwyty na naboje są prawidłowo ustawione i nie blokują5.
działania strzelby.
Ostateczna inspekcja: Podwójnie sprawdź, czy nosidło jest mocno zamocowane i czy strzelba działa6.
poprawnie bez żadnych przeszkód.

Instrukcje użytkowania

Załaduj naboje do nosidła, wciskając je w uchwyty, aż zatrzasną się na miejscu.
Aby wyjąć nabój, po prostu pociągnij go z uchwytu zdecydowanym ruchem.



Ćwicz przeładowywanie z nosidłem, aby zapoznać się z jego obsługą.
Zawsze upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas przeładowywania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie próbuj go naprawiać. Utylizuj go
odpowiedzialnie, aby zapobiec jakimkolwiek zagrożeniom dla bezpieczeństwa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie
z nosidłem na naboje SureShell Polymer. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i
amunicji. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne posiadanie broni.



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit SureShell Polymer Shotshell Carrierin Mesa Tactical Productsilta. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi mallin (Remington 870, 1100, 1187) kanssa.
Käsittele ammuksia aina varovaisesti ja säilytä ne turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kantaja mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Vaihda
tarvittaessa.
Vältä käyttämästä haulikkokoteloa äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammuksien käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi ampumaaseita, joissa on haulikkokotelo.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käyttäjän ikävaatimus: Tämä tuote on tarkoitettu 18 vuotta täyttäneille. Varmista, että alaikäiset ovat
valvottuina käsitellessään ampumaaseita.
Oikea käsittely: Käsittele haulikkosi aina kuin se olisi ladattu. Pidä piippu turvallisessa suunnassa.
Asennusturvallisuus: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja toiminta on auki ennen
haulikkokoteloiden asentamista.
Kiinnitysvarovaisuus: Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita. Muutokset haulikkoon voivat
mitätöidä takuut tai aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Ympäristöhuomiot: Käytä kantajaa ympäristöissä, joissa se ei altistu äärimmäiselle kuumuudelle tai
kosteudelle, mikä voisi heikentää sen kestävyyttä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele haulikkosi: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja toiminta on auki.1.
Kerää työkalut: Tarvitset ruuvimeisselin ja mahdollisesti muita työkaluja riippuen haulikkosi mallista.2.
Aseta kantaja paikalleen: Kohdista SureShell Carrier haulikkosi vastaanottimen kanssa.3.
Kiinnitä kantaja:4.

Käytä kevyttä alumiinista takalevyä ja messinkisiä kierreinserttejä kiinnittääksesi kantajan
haulikkoon.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista tiukentamista, joka voi
vahingoittaa haulikkoa.

Tarkista kohdistus: Varmista, että haulikkopatruunapidikkeet ovat oikein sijoitettuja eivätkä estä5.
haulikon toimintaa.
Lopullinen tarkastus: Tarkista, että kantaja on kiinnitetty turvallisesti ja että haulikko toimii oikein6.
ilman esteitä.

Käyttöohjeet

Lataa haulikkopatruunat kantajaan työntämällä niitä pidikkeisiin, kunnes ne napsahtavat paikalleen.
Poista patruuna vetämällä se ulos pidikkeestä jämäkällä liikkeellä.
Harjoittele uudelleenlataamista kantajan kanssa, jotta opit sen toiminnan.
Varmista aina, että haulikko on suunnattu turvalliseen suuntaan uudelleenlataamisen aikana.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti
estääksesi mahdolliset turvallisuusriskit.

Yhteystiedot lisätukea varten
Lisätietoja tai tukea varten viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai käy valmistajan
verkkosivustolla.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden ja ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen SureShell Polymer Shotshell Carrierin kanssa. Aina kun käsittelet ampumaaseita ja ammuksia,
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Kiitos sitoutumisestasi vastuulliseen ampumaaseiden omistamiseen.



SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SÄKERHETSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt SureShell Polymer Shotshell Carrier från Mesa Tactical Products. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din shotgunmodell (Remington 870, 1100, 1187).
Hantera alltid ammunition med försiktighet och förvara den på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet bäraren för eventuella tecken på skador eller slitage. Byt ut den om nödvändigt.
Undvik att använda shotshellbäraren under extrema förhållanden som kan påverka dess integritet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen utrustade med shotshellbäraren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Användarålderskrav: Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år och äldre. Se
till att minderåriga övervakas när de hanterar skjutvapen.
Korrekt hantering: Behandla alltid din shotgun som om den är laddad. Håll mynningen riktad i en säker
riktning.
Installationssäkerhet: När du installerar shotshellbäraren, se till att shotgunen är oladdad och att
åtgärden är öppen.
Monteringsförsiktighet: Använd endast den medföljande hårdvaran. Modifieringar av shotgunen kan
ogiltigförklara garantier eller skapa säkerhetsrisker.
Miljööverväganden: Använd bäraren i miljöer som inte utsätter den för extrem värme eller fukt, vilket
kan kompromettera dess hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förbered din shotgun: Se till att shotgunen är oladdad och att åtgärden är öppen.1.
Samla verktyg: Du kommer att behöva en skruvmejsel och eventuellt andra verktyg beroende på din2.
shotgunmodell.
Positionera bäraren: Justera SureShellbäraren med mottagaren på din shotgun.3.
Säkra bäraren:4.

Använd den lätta aluminiumbakplattan och mässingsgängade insatser för att fästa bäraren på
shotgunen.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna men undvik att överdra, vilket kan skada shotgunen.

Kontrollera justering: Se till att shotshellhållarna är korrekt placerade och inte blockerar shotgunnens5.
funktion.
Slutinspektion: Dubbelkolla att bäraren är ordentligt monterad och att shotgunen fungerar korrekt utan6.
några hinder.

Användningsinstruktioner

Ladda shotshells i bäraren genom att trycka dem i hållarna tills de klickar på plats.
För att ta bort en patron, dra helt enkelt ut den ur hållaren med ett fast grepp.
Öva på omladdning med bäraren för att bli bekant med dess funktion.
Se alltid till att shotgunen är riktad i en säker riktning när du laddar om.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, försök inte att reparera den. Kassera den på ett
ansvarsfullt sätt för att förhindra eventuella säkerhetsrisker.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer du att säkerställa en säker och njutbar
upplevelse med din SureShell Polymer Shotshell Carrier. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen
och ammunition. Tack för ditt engagemang för ansvarsfullt vapenägande.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI NOSIČE BROKOVÝCH
NÁBOJŮ SURESHELL POLYMER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nosič brokových nábojů SureShell Polymer od společnosti Mesa Tactical Products.
Tento návod poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším modelem brokovnice (Remington 870, 1100, 1187).
Vždy manipulujte s municí opatrně a skladujte ji na bezpečném místě mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte nosič na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. V případě potřeby vyměňte.
Vyhněte se používání nosiče brokových nábojů v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
integritu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelných zbraní vybavených nosičem brokových nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Požadavek na věk uživatele: Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let. Zajistěte, aby byly děti
pod dohledem při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Správná manipulace: Vždy zacházejte se svou brokovnicí, jako by byla nabitá. Držte hlaveň namířenou
bezpečným směrem.
Bezpečnost při instalaci: Při instalaci nosiče brokových nábojů se ujistěte, že je brokovnice vybitá a
akce je otevřená.
Opatrnost při montáži: Používejte pouze dodané hardwarové součásti. Úpravy brokovnice mohou zrušit
záruky nebo vytvořit bezpečnostní rizika.
Zohlednění prostředí: Používejte nosič v prostředích, která ho nevystavují extrémnímu teplu nebo
vlhkosti, což by mohlo ohrozit jeho trvanlivost.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny k instalaci

Připravte svou brokovnici: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a akce je otevřená.1.
Shromážděte nástroje: Budete potřebovat šroubovák a případně další nástroje v závislosti na modelu2.
vaší brokovnice.
Umístěte nosič: Zarovnejte nosič SureShell s přijímačem vaší brokovnice.3.
Zajistěte nosič:4.

Použijte lehkou hliníkovou zadní desku a mosazné závitové vložky k připevnění nosiče k brokovnici.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou pevně utaženy, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by
mohlo poškodit brokovnici.

Zkontrolujte zarovnání: Ujistěte se, že držáky nábojů jsou správně umístěny a nebrání provozu5.
brokovnice.
Konečná kontrola: Znovu zkontrolujte, že je nosič bezpečně namontován a že brokovnice funguje6.
správně bez jakýchkoli překážek.

Pokyny k použití

Naložte brokové náboje do nosiče stlačením do držáků, dokud nezapadnou na místo.
Chceteli vyjmout náboj, jednoduše jej vytáhněte z držáku pevnou akcí.
Procvičte si dobíjení s nosičem, abyste se seznámili s jeho obsluhou.



Vždy se ujistěte, že je brokovnice namířena bezpečným směrem při dobíjení.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, nepokoušejte se jej opravit. Zlikvidujte ho
odpovědně, abyste předešli jakýmkoli bezpečnostním rizikům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v balení
vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším nosičem
brokových nábojů SureShell Polymer. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se střelnými zbraněmi a
municí. Děkujeme vám za vaši zodpovědnost v oblasti vlastnictví zbraní.
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